Protokoll der Wahlkommission / Protokół Komisji Mandatowo-Skrutacyjnej
Mitgliedsversammlung / Zebranie Członków

der DFK-Ortsgruppe / Koła DFK …………………………………..
am …………………………………..

Die Wahlkommission bestehlt aus folgenden Personen / Komisja Mandatowo-Skrutacyjna skałada się z nastepujących osób:
1) …………………………………………..
Vorsitzender / Przewodniczący
2) …………………………………………..
Mitglied / Członek
3) …………………………………………..
Mitglied / Członek
An der Versammlung nahmen ........ Mitglieder des DFK mit rechtskräftiger Stimme teil.

W zebraniu wzięło udział ……. członków DFK z prawem głosu.

1. Die Wahlkommission hat während der Mitgliedsversammlung die geheimen Wahlen zum Vorstand, durchgeführt. / Komisja mandatowo-skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania tajne wybory do Zarządu.
Es wurde beschlossen, dass der Ortsgruppenvorstand wird aus ………. Personen bestehen.  

Ustalono, że Zarząd Koła będzie się składał z ………. osób.

In den Wahlen zum Vorstand wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach do Zarządu oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zum Vorstand erhielten folgende Stimmenanzahl: 
Kandydaci do Zarządu otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
Zum Vorstand wurden gewählt: / Do Zarządu wybrano: 

- Frau / Herr - Panią / Pana .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................
- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

2. Die Wahlkommission hat während der Mitgliedsversammlung die Wahlen zur Revisionskommission durchgeführt. / Komisja mandatowo-skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania wybory do Komisji Rewizyjnej
Die Mitgliedsversammlung hat über die Wahl / zurücktreten der Wahl
 der Revisionskommission beschlossen.
Zebranie Członków podjęło decyzję o wyborze / odstąpieniu od wyboru1 Komisji Rewizyjnej Koła. 
In den Wahlen zur Revisionskommision wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach do Komisji Rewizyjnej oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zur Revisionskommision erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci do Zarządu otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

Zur Revisionskommission wurden gewählt: / Do Komisji Rewizyjnej wybrano: 

- Frau / Herr - Panią / Pana .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

- Frau / Herr - Panią / Pana  .....................................................................................

3. Die Wahlkommission hat während der Mitgliedsversammlung die geheimen Wahlen für Delegierte zur Delegiertenversammlung des Kreises durchgeführt / Komisja mandatowo-skrutacyjna przeprowadziła w czasie zebrania tajne wybory delegatów na Zebranie Delegatów Oddziału.
In den Wahlen zur Delegiertenversammlung des Kreises wurden insgesamt ........ Stimmen abgegeben, davon waren ........ gültig und ....... ungültig.

W wyborach delegatów na Zebranie Delegatów Oddziału oddano ……. głosów, z których …….było ważnych i ……..nieważnych.

Die Kandidaten zur Delegiertenversammlung erhielten folgende Stimmenanzahl:

Kandydaci na delegatów na Zebranie Delegatów otrzymali nastepujące liczby głosów:

- …………………………………………..
- 
........ 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów
-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

-. …………………………………………..
-
....... 
Stimmen / głosów

Zur Delegiertenversammlung des Kreises wurden gewählt:

Delegatami na Zebranie Delegatów Oddziału zostali:

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

- Frau / Herr – Pani / Pan .....................................................................................

Wahlkommission / Komisja Mandatowo-Skrutacyjna: 
(Unterschriften / Podpisy)

1) Vorsitzender / Przewodniczacy



................................................

2) Mitglied / Członek





................................................
3) Mitglied / Członek





................................................
� Nichtzutreffendes streichen / Niepotrzebne skreślić
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